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ANEXĂ 

RECTIFICARE 

la Directiva (UE) 2020/285 a Consiliului din 18 februarie 2020 de modificare a 

Directivei 2006/112/CE privind sistemul comun al taxei pe valoarea adăugată în ceea ce 

privește regimul special pentru întreprinderile mici și a Regulamentului (UE) nr. 904/2010 în 

ceea ce privește cooperarea administrativă și schimbul de informații în scopul monitorizării 

aplicării corecte a regimului special pentru întreprinderile mici 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 62 din 2 martie 2020) 

1. La pagina 17, articolul 1, punctul 12 referitor la articolul 284 alineatul (3) primul paragraf 

litera (b) și al doilea și al treilea paragraf din Directiva 2006/112/CE 

în loc de: 

„(b) este identificată în vederea aplicării scutirii printr-un număr individual doar în statul 

membru de stabilire. 

Statele membre pot utiliza numărul individual de identificare în scopuri de TVA deja atribuit 

persoanei impozabile în ceea ce privește obligațiile care revin persoanei respective în cadrul 

sistemului intern sau să aplice structura unui număr TVA sau orice alt număr în scopul identificării 

menționate la primul paragraf litera (b). 

Numărul individual de identificare menționat la primul paragraf litera (b) are sufixul «EX» sau 

sufixul «EX» se adaugă la numărul respectiv.”, 

se citește: 

„(b) este înregistrată în vederea aplicării scutirii printr-un cod individual doar în statul membru 

de stabilire. 

Statele membre pot utiliza codul individual de înregistrare în scopuri de TVA deja atribuit persoanei 

impozabile în ceea ce privește obligațiile care revin persoanei respective în cadrul sistemului intern 

sau să aplice structura unui cod de TVA sau orice alt cod în scopul înregistrării menționate la 

primul paragraf litera (b). 

Codul individual de înregistrare menționat la primul paragraf litera (b) are sufixul «EX» sau codului 

respectiv i se adaugă sufixul «EX».” 
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2. La pagina 18, articolul 1, punctul 12 referitor la articolul 284 alineatul (5) primul paragraf 

litera (b) din Directiva 2006/112/CE 

în loc de: 

„(b) o actualizare a unei notificări prealabile, de la data la care statul membru de stabilire 

confirmă numărul persoanei impozabile ca urmare a actualizării pe care aceasta din urmă a 

efectuat-o.”, 

se citește: 

„(b) o actualizare a unei notificări prealabile, de la data la care statul membru de stabilire 

confirmă codul persoanei impozabile ca urmare a actualizării efectuate de către aceasta din 

urmă.” 

3. La pagina 18, articolul 1, punctul 13 referitor la articolul 284a alineatul (2) al doilea 

paragraf din Directiva 2006/112/CE 

în loc de: 

„Actualizarea unei notificări prealabile menționate la primul paragraf include numărul individual de 

identificare menționat la articolul 284 alineatul (3) litera (b).”, 

se citește: 

„Actualizarea unei notificări prealabile menționate la primul paragraf include codul individual de 

înregistrare menționat la articolul 284 alineatul (3) litera (b).” 
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4. La pagina 18, articolul 1, punctul 13 referitor la articolul 284b alineatul (1) partea 

introductivă din Directiva 2006/112/CE 

în loc de: 

„(1) O persoană impozabilă care se prevalează de scutirea prevăzută la articolul 284 alineatul (1) 

într-un stat membru în care persoana respectivă nu este stabilită, în conformitate cu procedura 

prevăzută la articolul 284 alineatele (3) și (4), raportează statului membru de stabilire, pentru fiecare 

trimestru calendaristic, următoarele informații, inclusiv numărul individual de identificare 

menționat la articolul 284 alineatul (3) litera (b):”, 

se citește: 

„(1) O persoană impozabilă care se prevalează de scutirea prevăzută la articolul 284 alineatul (1) 

într-un stat membru în care persoana respectivă nu este stabilită, în conformitate cu procedura 

prevăzută la articolul 284 alineatele (3) și (4), raportează statului membru de stabilire, pentru fiecare 

trimestru calendaristic, următoarele informații, inclusiv codul individual de înregistrare menționat la 

articolul 284 alineatul (3) litera (b):”. 

5. La pagina 19, articolul 1, punctul 13 referitor la articolul 284d alineatul (1) litera (b) și 

alineatul (2) din Directiva 2006/112/CE 

în loc de: 

„(b) de a depune o declarație privind TVA în temeiul articolului 250. 

(2) Persoana impozabilă care se prevalează de scutire în statul membru de stabilire și în orice alt 

stat membru în care nu este stabilită nu este obligată în ceea ce privește livrările de bunuri și 

prestările de servicii care fac obiectul scutirii în statul membru de stabilire să depună o declarație 

privind TVA în temeiul articolului 250.”, 

se citește: 

„(b) de a depune o declarație de TVA în temeiul articolului 250. 

(2) Persoana impozabilă care se prevalează de scutire în statul membru de stabilire și în orice alt 

stat membru în care nu este stabilită nu este obligată, în ceea ce privește livrările de bunuri și 

prestările de servicii care fac obiectul scutirii în statul membru de stabilire, să depună o declarație 

de TVA în temeiul articolului 250.” 
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6. La pagina 19, articolul 1, punctul 13 referitor la articolul 284e partea introductivă din 

Directiva 2006/112/CE 

în loc de: 

„Fără întârziere, statul membru de stabilire fie dezactivează numărul de identificare menționat la 

articolul 284 alineatul (3) litera (b), fie, dacă persoana impozabilă continuă să se prevaleze de 

scutire într-un alt stat membru sau în alte state membre, adaptează informațiile primite în temeiul 

articolului 284 alineatele (3) și (4) în ceea ce privește statul membru sau statele membre vizate în 

situațiile următoare:”, 

se citește: 

„Fără întârziere, statul membru de stabilire fie dezactivează codul de înregistrare menționat la 

articolul 284 alineatul (3) litera (b), fie, dacă persoana impozabilă continuă să se prevaleze de 

scutire într-un alt stat membru sau în alte state membre, adaptează informațiile primite în temeiul 

articolului 284 alineatele (3) și (4) în ceea ce privește statul membru sau statele membre vizate în 

situațiile următoare:”. 

7. La pagina 21, articolul 1, punctul 19 referitor la articolele 292b și 292c de la titlul XII 

capitolul 1 secțiunea 2a din Directiva 2006/112/CE 

în loc de: 

„Articolul 292b 

Fără a se aduce atingere articolului 284 alineatul (3), statele membre pot exonera întreprinderile 

mici scutite stabilite pe teritoriul lor, care se prevalează de scutire numai pe teritoriul respectiv, de 

obligația de a declara data începerii activității lor în temeiul articolului 213 și de a se identifica 

printr-un număr individual în temeiul articolului 214, cu excepția cazului în care aceste întreprinderi 

desfășoară operațiuni care intră sub incidența articolului 214 litera (b), (d) sau (e). 

În cazul în care opțiunea menționată la primul paragraf nu este exercitată, statele membre instituie o 

procedură de identificare a unor astfel de întreprinderi mici scutite prin intermediul unui număr 

individual. Procedura de identificare durează cel mult 15 zile lucrătoare, cu excepția cazurilor 

specifice în care, pentru a preveni evaziunea fiscală sau evitarea obligațiilor fiscale, statele membre 

pot solicita un termen suplimentar pentru a efectua verificările necesare. 
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Articolul 292c 

Statele membre pot exonera întreprinderile mici scutite stabilite pe teritoriul lor și care se 

prevalează de scutire numai pe teritoriul respectiv de obligația de a depune declarația privind TVA 

prevăzută la articolul 250. 

În cazul în care opțiunea menționată la primul paragraf nu este exercitată, statele membre permit 

întreprinderilor mici scutite respective să depună o declarație privind TVA simplificată care să 

acopere durata unui an calendaristic. Cu toate acestea, întreprinderile mici scutite pot opta pentru 

aplicarea perioadei fiscale stabilite în conformitate cu articolul 252.”, 

se citește: 

„Articolul 292b 

Fără a se aduce atingere articolului 284 alineatul (3), statele membre pot exonera întreprinderile 

mici scutite stabilite pe teritoriul lor, care se prevalează de scutire numai pe teritoriul respectiv, de 

obligația de a declara data începerii activității lor în temeiul articolului 213 și de a se identifica 

printr-un cod individual de înregistrare în temeiul articolului 214, cu excepția cazului în care aceste 

întreprinderi desfășoară operațiuni care intră sub incidența articolului 214 litera (b), (d) sau (e). 

În cazul în care opțiunea menționată la primul paragraf nu este exercitată, statele membre instituie o 

procedură de identificare a unor astfel de întreprinderi mici scutite prin intermediul unui cod 

individual de înregistrare. Procedura de identificare durează cel mult 15 zile lucrătoare, cu excepția 

cazurilor specifice în care, pentru a preveni evaziunea fiscală sau evitarea obligațiilor fiscale, statele 

membre pot solicita un termen suplimentar pentru a efectua verificările necesare. 

Articolul 292c 

Statele membre pot exonera întreprinderile mici scutite stabilite pe teritoriul lor și care se 

prevalează de scutire numai pe teritoriul respectiv de obligația de a depune declarația de TVA 

prevăzută la articolul 250. 

În cazul în care opțiunea menționată la primul paragraf nu este exercitată, statele membre permit 

întreprinderilor mici scutite respective să depună o declarație de TVA simplificată care să acopere 

durata unui an calendaristic. Cu toate acestea, întreprinderile mici scutite pot opta pentru aplicarea 

perioadei fiscale stabilite în conformitate cu articolul 252.” 
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8. La pagina 21, articolul 2, punctul 2 referitor la articolul 21 alineatul (2b) literele (a) și (b) 

din Regulamentul (UE) nr 904/2010 

în loc de: 

„(a) numerele de identificare individuale ale persoanelor impozabile scutite, eliberate de statul 

membru care furnizează informațiile; 

(b) numele, activitatea, forma juridică și adresa persoanelor impozabile scutite identificate prin 

numărul de identificare individuală menționat la litera (a);”, 

se citește: 

„(a) codurile individuale de înregistrare ale persoanelor impozabile scutite, atribuite de statul 

membru care furnizează informațiile; 

(b) numele, activitatea, forma juridică și adresa persoanelor impozabile scutite identificate prin 

codul individual de înregistrare menționat la litera (a);”. 

9. La pagina 22, articolul 2, punctul 2 referitor la articolul 21 alineatul (2b) literele (f) și (g) din 

Regulamentul (UE) nr 904/2010 

în loc de: 

„(f) valoarea totală a livrărilor de bunuri și/sau a prestărilor de servicii, pe trimestru 

calendaristic, efectuate de fiecare persoană impozabilă care deține un număr de identificare 

individuală menționat la litera (a) în statul membru în care este stabilită persoana 

impozabilă; 

(g) valoarea totală a livrărilor de bunuri și/sau a prestărilor de servicii, pe trimestru 

calendaristic, efectuate de fiecare persoană impozabilă care deține un număr de identificare 

individuală menționat la litera (a) în fiecare stat membru, altul decât cel în care este stabilită 

persoana impozabilă;”, 
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se citește: 

„(f) valoarea totală a livrărilor de bunuri și/sau a prestărilor de servicii, pe trimestru 

calendaristic, efectuate de fiecare persoană impozabilă care deține un cod individual de 

înregistrare menționat la litera (a) în statul membru în care este stabilită persoana 

impozabilă; 

(g) valoarea totală a livrărilor de bunuri și/sau a prestărilor de servicii, pe trimestru 

calendaristic, efectuate de fiecare persoană impozabilă care deține un cod individual de 

înregistrare menționat la litera (a) în fiecare stat membru, altul decât cel în care este stabilită 

persoana impozabilă;”. 

10. La pagina 22, articolul 2, punctul 3 referitor la articolul 31 alineatul (2a) din Regulamentul 

(UE) nr 904/2010 

în loc de: 

„(2a) Fiecare stat membru confirmă prin mijloace electronice că persoana impozabilă căreia i se 

emite un număr de identificare individuală menționat la articolul 284 alineatul (3) din 

Directiva 2006/112/CE este o întreprindere mică scutită. Confirmarea specifică statul membru sau 

statele membre în care persoana impozabilă se prevalează de scutire.”, 

se citește: 

„(2a) Fiecare stat membru confirmă prin mijloace electronice că persoana impozabilă căreia i se 

atribuie un cod individual de înregistrare menționat la articolul 284 alineatul (3) din 

Directiva 2006/112/CE este o întreprindere mică scutită. Confirmarea specifică statul membru sau 

statele membre în care persoana impozabilă se prevalează de scutire.” 
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11. La pagina 23, articolul 2, punctul 5 referitor la articolul 37b alineatul (1) de la capitolul Xa 

din Regulamentul (UE) nr 904/2010 

în loc de: 

„(1) Statul membru în care o persoană impozabilă a transmis o notificare prealabilă sau o 

actualizare ulterioară în conformitate cu articolul 284 alineatul284) sau (4) din 

Directiva 2006/112/CE, calculează, înainte de identificarea persoanei impozabile sau de 

confirmarea către persoana impozabilă a numărului individual de identificare, pe baza valorii totale 

a livrărilor de bunuri și/sau a prestărilor de servicii comunicate de persoana impozabilă, că plafonul 

cifrei de afaceri anuale la nivelul Uniunii menționat la articolul 284 alineatul (2) litera (a) din 

directiva respectivă nu a fost depășit în cursul anului calendaristic curent sau al anului calendaristic 

precedent.”, 

se citește: 

„(1) Statul membru în care o persoană impozabilă a transmis o notificare prealabilă sau o 

actualizare ulterioară în conformitate cu articolul 284 alineatul (3) sau (4) din 

Directiva 2006/112/CE, calculează, înainte de înregistrarea persoanei impozabile sau de 

confirmarea către persoana impozabilă a codului său individual de înregistrare, pe baza valorii 

totale a livrărilor de bunuri și/sau a prestărilor de servicii comunicate de persoana impozabilă, că 

plafonul cifrei de afaceri anuale la nivelul Uniunii menționat la articolul 284 alineatul (2) litera (a) 

din directiva respectivă nu a fost depășit în cursul anului calendaristic curent sau al anului 

calendaristic precedent.” 
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